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SE - Instruktionsmanual

Nér man kopplar pa strom sa tands en LED inne i enheten. Det bety-

der att den dr redo for att programmera fjarrkontroll.

1. Max. 4 armaturer kan styras av samma fjarrkontroll.

2. Armaturerna kan drivas frén olika faser (L1, L2 och L3).

3. Tryck pa "T’, bildnummer 7 (ON knapp for armatur nr 1), tills
LED lampan pa fjarrkontrollen blinkar, ca 3 sekunder.

4. Armaturen blinkar ca 3 sekunder och ar nu programerad pa ON-
OFF knapp 1.

For att programmera fler armaturer pa ON-OFF knapparna 2-4 av
art. nr: 7985-250 och 7986-250 upprepas steg 3 och 4 ovan for var
och en av armaturerna.

Fjirrkontroll for styrnig av upp till 4 armaturer

ON Master knapp (styr alla armaturer).

OFF Master knapp (styr alla armaturer).

Okar ljusstyrkan (Max. 2000 Im).

Okar firgtemperaturen (Max. 5000K).

Minskar fargtemperaturen (Min. 3000K).

Minskar ljusstyrkan (Min. 130 Im).

ON knapp for armatur 1.

OFF knapp for armatur 1.

. ON knapp for armatur 2.

10. OFF knapp for armatur 2.

11. ON knapp for armatur 4.

12. OFF knapp for armatur 4.

13. ON knapp for armatur 3.

14. OFF knapp for armatur 3.
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DE - Bedienungsanleitung
Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung der Leuchte eingeschal-
tet ist, sodass die Fernbedienung programmiert werden kann.
1. Bis max. 4 Leuchten kdnnen mit einer Fernbedinung angesteuert
werden.
2. Die Leuchten konnen unterschiedliche Stromquellen haben.
3. Driicken Sie danach ”I” auf der Taste *7”, Jetzt blinkt fiir ca. 3 Sek.
das LED auf der Fembedienung.
4. Die Leuchte flackert ca. 3 Sek., somit ist diese auf der Taste 17
pragrammiert.
Um die Tasten 2-4 mit weiteren Leuchten der Art.-Nr. 7985-250 oder
7986-250 zu belegen, wiederholen Sie bitte die Schritte 3-4!
Fernbedinung fiir bis zu 4 Lampen
ON-MASTER (Einschalter).
OFF-Master (Ausschalter).
Helligkeit erhhen (Max 2000 lm).
Lichttemperatur erhdhen (Max 5000K).
Lichttemperatur senken (Min 3000K).
Helligkeit senken (Min 130 Im).
Einschalter fiir 1. Lampe.
Ausschalter fiir 1. Lampe.
Einschalter fiir 2. Lampe.
. Ausschalter fiir 2. Lampe.
. Einschalter fiir 4. Lampe.
. Ausschalter fiir 4. Lampe.
. Einschalter fiir 3. Lampe.
. Ausschalter fiir 3. Lampe.
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GB - Instruction manual

The LED light will illuminate when the power of the unit is ON. This

means the remote is ready to program.

1. Up to 4 lamps can be controlled with one remote.

2. The lamps can have different power sources.

3. Push “T’, button 7, until the LED light on the remote control flas-
hes, approx. 3 secs.

4. The lamp flickers, approx. 3 secs. It is now programmed on the
lamp 1 button.

In order to install the buttons 2-4 with other lamps of article 7985-
250 or 7986-250, steps 3-4 should be repeated for each one.
Remote control for up to 4 lamps
ON-Master.
OFF Master.
Increase brightness (Max. 2000 Im).
Increase light temperature (Max. 5000K).
Reduce light temperature (Min. 3000K).
Reduce brightness (Min. 130 Im).
ON-switch for lamp .
OFF-switch for lamp 1.
ON-switch for lamp 2.
. OFF-switch for lamp 2.
. ON-switch for lamp 4.
. OFF-switch for lamp 4.
. ON-switch for lamp 3.
. OFF-switch for lamp 3.
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FI - Kayttoohje

Kun kaukosaddin on paalld, Led merkkivalo syttyy ja kaukosdadin on

valmis ohjelmoitavaksi.

1. Max 4 valaisinta voidaan kytked yhteen kaukokaatimeen.

2. Valaisimilla voi olla eri virtaldhteet.

3. Paina "T” kytkimestd 7, kunnes kaukosaatimen merkkivalo vélah-
tad, n. 3 sek.

4. Valo vilkkuu, n 3 sek. Valaisin on nyt ohjelmoitu 1-kytkimen alle.

Ohjelmoidaksesi kytkimet 2-4 tuotteille 7985-250 tai 7986-250, toista

vaihteet 3-4 jokaiselle.

Kaukosiidin 4 valaisimelle

Kaukoséatimen Paélle-kytkin.

Kaukosaatimen Pois-kytkin.

Kirkkauden lisdys (Max. 2000 lm).

Virilampétilan lisays (Max. 5000K).

Varilimpétilan vahentaminen (Min. 3000K).

Kirkkauden vahentaminen (Min. 130 Im).

Pille-kytkin valaisimelle 1.

Pois-kytkin valaisimelle 1.

. Paalle-kytkin valaisimelle 2.

10. Pois-kytkin valaisimelle 2.

11. Paalle-kytkin valaisimelle 4.

12. Pois-kytkin valaisimelle 4.

13. Padlle-kytkin valaisimelle 3.

14. Pois-kytkin valaisimelle 3.
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NL - Gebruikshandleiding

Het LED lampije op de afstandsbediening wordt ingeschakeld wanne-

er switch 1 op ON staat. Dit betekent dat de afstandsbediening gereed

is om te programmeren.

1. Tot maximaal 4 armaturen kunnen worden aangestuurd met één
afstandsbediening.

2. De armaturen mogen verschillende stroombronnen hebben.

3. Druk op de I van switch 7 totdat het LED lampje op de afstands-
bediening knippert gedurende 3 sec.

4. Het armatuur knippert ongeveer 3 seconden. Het is nu gepro-
grammeerd op switch 7 voor armatuur 1.

Om ook de armaturen 2-4 van het type 7985-250 of 7986-250 te in-
stalleren, stap 3 en 4 herhalen voor elk armatuur.
Afstandsbediening voor max 4 armaturen
ON Master.
OFF Master.
Toename helderheid (Max. 2000 Im).
Hogere lichttemperatuur (Max. 5000K).
Lagere lichttemperatuur (Max. 3000K).
Afname helderheid (Min 130 Im).
ON switch voor armatuur 1.
OFF switch voor armatuur 1.
ON switch voor armatuur 2.
. OFF switch voor armatuur 2.
. ON switch voor armatuur 4.
. OFF switch voor armatuur 4.
. ON switch voor armatuur 3.
. OFF switch voor armatuur 3.
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FR - Mode demploi

Assurez-vous que la source de courant est activé, ainsi la télécom-

mande peut étre programmer.

1. 1l se peut diriger jusque 4 lampes avec une télécommande.

2. Les lampes peuvent avoir différentes sources de courant.

3. Appuyez «I» sur la touche «7». Le LED clignote env. 3 sec.

4. La Lampe clignote env. 3 sec., ainsi elle est programmer sur la
touche «1».

Pour mémoriser les touches 2-4 avec dautres lampes des articles
7985-250 ou 7986-250, il se faut répéter le proces 3-4.
Télécommande pour 4 lampes
Marche.
Arrét.
Augmenter la clarté (Max. 2000 Im).
Augmenter la température de couleur (Max. 5000K).
Réduire la température de couleur (Min. 3000K).
Réduire la clarté (Min. 130 Im).
Marche pour lampe 1.
Arrét pour lampe 1.
Marche pour lampe 2.
. Arrét pour lampe 2.
. Marche pour lampe 4.
. Arrét pour lampe 4.
. Marche pour lampe 3.
. Arrét pour lampe 3.

¥ P2 NAY W=

e pud el
ISR C ey =




KONST”
SMIDE

7985 & 7986

1
LED
) 2
3
5 4
6
7 11
8 12
9 13
10 14

IT - Manuale d’istruzioni

La spia LED s’illumina quando lalimentazione dellunita ¢ attivata.

Cio significa che il telecomando ¢ pronto a programmare.

1. Un telecomando pud controllare fino a 4 lampade.

2. Lelampade possono disporre di sorgenti di alimentazione diverse.

3. Premere “T’, pulsante 7, finché la spia LED sul telecomando lam-
peggia, circa 3 sec.

4. La spia lampeggia, circa 3 sec. Ora il telecomando ¢ programmato
sul pulsante lampa.

Al fine di installare i pulsanti 2-4 con altre lampade di articolo 7985-

250 0 7986-250, si devono ripetere le fasi 3-4 per ciascuna.

Telecomando per un max di 4 lampade

Accensione principale.

Spegnimento principale.

Aumento luminosita (Max. 2000 Im).

Aumento temperatura luminosa (Max. 5000K).

Diminuzione temperatura luminosa (Min. 3000K).

Riduzione luminosita (Min. 130 Im).

Interruttore di accensione per lampada 1.

Interruttore di spegnimento per lampada 1.

Interruttore di accensione per lampada 2.

10 Interruttore di spegnimento per lampada 2.

11. Interruttore di accensione per lampada 4.

12. Interruttore di spegnimento per lampada 4.

13. Interruttore di accensione per lampada 3.

14. Interruttore di spegnimento per lampada 3.
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DK - Instruktion manual

LED lyset vil lyse nar power knapper er aktiveret. Det betyder at

flernbetjeningen er klar til brug,.

1. Op til 4 lamper kan kontrolleres med fiernbetjeningen.

2. Lamperne kan have forskellige stromkilder.

3. Tryk pa "I” knap 7, indtil LED lyset pa fiernbetjeningen blinker,
cirka 3 sek.

4. Lampen blinker cirka 3 sek. Den er nu programmeret pa lampe "I
knappen.

For at programmere knapperne 2-4 med andre lamper fra artiklerne
7985-250 eller 7986-250, skal trin 3-4 gentages for hver knap.

Fjernbetjening for op til 4 lamper
ON - Master.
OFF - Master.
@ge lysstyrken (Max. 2000 Im).
@ge lys temperaturen (Max. 5000K).
Reducer lys temperaturen (Min. 3000K).
Reducer lysstyrken (Min. 130 Im).
ON knap for lampe 1.
OFF knap for lampe 1.
ON knap for lampe 2.

. OFF knap for lampe 2.

. ON knap for lampe 4.

. OFF knap for lampe 4.

. ON knap for lampe 3.

. OFF knap for lampe 3.
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NO - Bruksanvisning
LED-lyset lyser nar strommen til enheten er PA. Dette betyr at fiern-
kontrollen er klar for programmering.
1. Opp til 4 lamper kan kontrolleres med en fjernkontroll.
2. Lampene kan ha forskjellige stromkilder.
3. Trykk «I», knapp 7, inntil LED-lyset pa fiernkontrollen blinker, ca.
3 sek.
4. Lampen blinker, ca. 3 sek. Det er na programmert 1 knapp pa lampen.
For 4 installere knappene 2-4 med andre lamper av artikkel 7985-250
eller 7986-250, ma trinn 3-4 gjentas for hver enkelt.
Fjernkontroll for opp til 4 lamper
PA-hoved.
AV-hoved.
Oke lysstyrke (Maks. 2000 Im).
Qke lystemperatur (Maks. 5000K).
Redusere lystemperatur (Min. 3000K).
Redusere lysstyrke (Min. 130 Im).
PA-bryter for lampe 1.
AV-bryter for lampe 1.
PA-bryter for lampe 2.
. AV-bryter for lampe 2.
. PA-bryter for lampe 4.
. AV-bryter for lampe 4.
. PA-bryter for lampe 3.
. AV-bryter for lampe 3.
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CZ - Instruk¢ni prirucka )

Kontrolka sviti, pokud je napajeni jednotky ZAPNUTE. To znamena,

ze je dalkové ovladani ptipraveno na programovani.

1. Jednim dalkovym ovladdnim se mohou ovlddat az 4 lampy.

2. Lampy mohou mit riizné zdroje napajeni.

3. Stisknéte ,,I na tlacitku 7 asi na 3 sekundy, dokud neza¢ne kon-
trolka na ddlkovém ovladani blikat.

4. Lampa blika asi 3 sekundy. Je nyni naprogramovana na tlacitko 1.

Pokud chcete naprogramovat tlacitka 2 az 4 s jinymi pampami cislo

7985-250 nebo 7986-250, opakujte kroky 3 a 4 pro kazdou z lamyp.

Dalkové ovladani az 4 lamp

Hlavni vypina¢ ZAPNUTY.

Hlavni vypina¢ VYPNUTY.

Zvyseni jasu (maximalné 2000 Im).

Zvyseni teploty svétla (maximalné 5000K).

Snizeni teploty svétla (minimalné 3000K).

Snizeni jasu (minimalné 130 lm).

ZAPNUTI lampy 1.

VYPNUTI lampy 1.

. ZAPNUTI lampy 2.

10. VYPNUTI lampy 2.

11. ZAPNUTI lampy 4.

12. VYPNUTI lampy 4.

13. ZAPNUTI lampy 3.

14. VYPNUTI lampy 3.
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PL - Instrukcja obstugi
Po wigczeniu zasilania zaswieci sie dioda LED. Oznacza to, ze pilot
jest gotowy do zaprogramowania.
1. Jeden pilot moze obstugiwa¢ do 4 lamp.
2. W lampach mogg wystepowac rézne zrodfa swiatla.
3. Przycisna¢ i przez mniej wiecej 3 sek. przytrzyma¢ przycisk ,,1”
(7), az dioda LED na pilocie zamiga.
4. Lampa miga przez mniej wigcej 3 sek. Przycisk ,1” zostat przypi-
sany do lampy.
Powtdrzy¢ kroki 3 i 4, aby zaprogramowa¢ przyciski 2-4 do innych
lamp, nr. art. 7985-250 lub 7986-250.
Pilot obstugujacy do 4 lamp
Wigcznik.
Wytacznik.
Zwigkszanie jasnosci (maks. 2000 lm).
Zwiekszanie temperatury $wiatta (maks. 5000K).
Zmniejszanie temperatury $wiatta (min. 3000K).
Zmniejszanie jasnosci (min. 130 Im).
Wiacznik lampy 1.
Wytacznik lampy 1.
Wiacznik lampy 2.
. Wylacznik lampy 2.
. Wiacznik lampy 4.
. Wylacznik lampy 4.
. Wiacznik lampy 3.
. Wylacznik lampy 3.
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ES - Manual de instrucciones

Asegurese que la fuente de energia de la lampara este activada, para

poder programar el mando.

1. Hasta 4 lamparas pueden ser controladas con un mando.

2. Las lamparas pueden tener diferentes fuentes de energia.

3. Pulse “T” en la tecla “7”. La luz LED parpadea aprox. 3 seg.

4. La Lampara parpadea aprox. 3 seg., por lo tanto esta programada
en la tecla “1”

Para memorizar las teclas 2-4 con otras lamparas del numero 7985-
250 0 7986-250, se debe repetir el proceso 3-4.
Mando para 4 lamparas
Encender.
Apagar.
Aumentar la luminosidad (Max. 2000 Im).
Aumentar la temperatura de color (Max. 5000K).
Reducir la temperatura de color (Min. 3000K).
Reducir la luminosidad (Min. 130 Im).
Encender lampara 1.
Apagar lampara 1.
Encender lampara 2.
. Apagar lampara 2.
. Encender lampara 4.
. Apagar lampara 4.
. Encender lampara 3.
. Apagar lampara 3.
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SK - Navod na pouzitie

Kontrolka LED sa rozsvieti, ked sa zariadenie ZAPNE. To znamena,

ze dialkové ovladanie je pripravené na programovanie.

1. §jednym dialkovym ovlddacom mozete ovlddat az 4 svetla.

2. Svetld mozu mat odlisné napdjacie zdroje.

3. Stlacte ,I’; tlacidlo 7, dokial LED kontrolka na dialkovom ovla-
dani neza¢ne blikat na priblizne 3 sekundy.

4. Svetlo bude asi 3 sekundy blikat. Teraz je svetlo naprogramované
na tlacidlo 1.

Na instalaciu tlacidiel 2-4 pre ostatné svetlé produktu 7985-250 alebo

7986-250, je treba pre kazdi z nich opakovat kroky 3-4.

Dialkovy ovladac az na 4 svetla

Hlavny vypina¢ ZAPNUTY.

Hlavny vypina¢ VYPNUTY.

Zvysit jas (max. 2000 Im).

Zvysit teplotu svetla (max. 5000K).

Znizit teplotu svetla (min. 3000K).

Znizit jas (min. 130 lm).

Tlacidlo ZAPNUTIA pre svetlo 1.

Tlacidlo VYPNUTIA pre svetlo 1.

Tlacidlo ZAPNUTIA pre svetlo 2.

10 Tlacidlo VYPNUTIA pre svetlo 2.

11. Tlacidlo ZAPNUTIA pre svetlo 4.

12. Tla¢idlo VYPNUTIA pre svetlo 4.

13. Tla¢idlo ZAPNUTIA pre svetlo 3.

14. Tla¢idlo VYPNUTIA pre svetlo 3.
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EE - Kasutusjuhend

LED-tuli valgustab siis, kui seade on sisse liilitatud. See tahendab, et

kaugjuhtimispult on programmeerimiseks valmis.

. Uhe kaugpuldiga saab juhtida kuni 4 lampi.

2. Lampidel voivad olla erinevad toiteallikad.

3. Vajutage 7. nupul margile ,I, kuni kaugpuldil LED-tuli vilgub
umbes 3 sekundit.

4. Lambi valgus vireleb umbes 3 sekundit. See on niiiid programme-
eritud 1. lambi nupule.

Installeerimaks nuppe 2-4 toote 7985-250 voi 7986-250 teiste lampi-
dega, tuleb igaiihe jaoks korrata samme 3-4.
Kaugjuhtimispult kuni 4 lambi jaoks
Sisselillituse peanupp.
Viljalilituse peanupp.
Heleduse suurendamine (max 2000 Im).
Valgustemperatuuri suurendamine (max 5000 K).
Valgustemperatuuri vahendamine (min 3000 K).
Heleduse viahendamine (min 130 lm).
1. lambi sisseliilitamine.
1. lambi véljaiilitamine.
2. lambi sisseliilitamine.
. 2. lambi vdljaiilitamine.
. 4. lambi sisseliilitamine.
. 4. lambi vdljatilitamine.
. 3. lambi sisseliilitamine.
. 3. lambi viljaiilitamine.
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LV - Lietosanas instrukcija

LED gaismas indikators iedegsies, kad ierices stravas padeve tiks

[ESLEGTA. Tas nozimé, ka talvadibas pults ir gatava programmésanai.

1. Ar talvadibas pulti var ieslégt un izslégt lidz pat 4 lampam.

2. Lampam var bit dazadi stravas avoti.

3. Nospiediet “I” uz ziméjuma attélotas pogas Nr. 7, lidz kameér uz
talvadibas pults LED gaismas indikators mirgo, apm. 3 sekundes.

4. Lampa mirgo, apm. 3 sekundes. Tagad ta ir ieprogrammeéta vadi-
bai ar vadibas pogu Nr. “1”

N NA» »

Lai ieprogrammétu vadibas pogas Nr. ”2”, "3’ "4” citam lampam
ar artikulu Nr. 7985-250 vai 7986-250, jaatkarto instrukcijas 3.-4.
punkta noraditas darbibas attieciba uz katru lampu.
Talvadiba lidz pat 4 lampam
1. IESLEGT-galvenais slédzis.
[ZSLEGT galvenais slédzis.
Palielinat spilgtumu (maks. 2000 Im).
Palielinat gaismas temperatiiru (maks. 5000K).
Samazinat gaismas temperatiiru (min. 3000K).
Samazinat spilgtumu (min. 130 Im).
[ESLEGT-slédzis lampai Nr. 1.
[ZSLEGT - slédzis lampai Nr. 1.
[ESLEGT-slédzis lampai Nr. 2.
. IZSLEGT - slédzis lampai Nr. 2.
. IESLEGT-slédzis lampai Nr. 4.
. IZSLEGT - slédzis lampai Nr. 4.
. IESLEGT-slédzis lampai Nr. 3.
. IZSLEGT - slédzis lampai Nr. 3.
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LT - Naudojimo instrukcija

Sviesos diody lempa pradés degti, kai prietaisas bus jjungtas i elek-

tros tinklg. Tai reiskia, kad nuotolinio valdymo pultelj galima pro-

gramuoti.

1. Vienu pulteliu galima valdyti iki 4 lempy.

2. Lempos gali turéti skirtingus maitinimo Saltinius.

3. Paspauskite ,,1% 7 mygtuka, kol ant valdymo pultelio pradés mirk-
séti $viesos diody indikatorius, apie 3 sekundes.

4. Lempa mirksi apie 3 sekundes. Taip uzprogramuojamas 1 lempos
mygtukas.

Norint uzprogramuoti 2-4 mygtukus kitoms gaminio 7985-250 arba

7986-250 lempoms, kiekvienam reikia pakartoti 3-4 zingsnius.

Nuotolinis iki 4 lempy valdymas

ON-Master (jjungimo mygtukas).

OFF Master (i$jungimo mygtukas).

Padidinti ryskumg (maks. 2000 Im).

Padidinti $viesos spalvos temperatiirg (maks. 5000 K).

Sumazinti $viesos spalvos temperatiirg (min. 3000 K).

Sumazinti rySkumg (min. 130 Im).

1 lempos jjungimo mygtukas.

1 lempos isjungimo mygtukas.

2 lempos jjungimo mygtukas.

10. 2 lempos i$jungimo mygtukas.

11. 4 lempos jjungimo mygtukas.

12. 4 lempos i$jungimo mygtukas.

13. 3 lempos jjungimo mygtukas.

14. 3 lempos i$jungimo mygtukas.
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RU - PykoBopcTBO MO/MIB30BaTENA
[Ipn BxmoyeHun ycrpoiicta 3aroputca LED-uupmkarop. 3to
03HAYAeT, 4TO MY/IBT AMCTAHIMOHHOTO ympasnenus (1Y) rotos k
TIPOrpaMMIPOBAHMIO.
1. C moMOILbI0 OFHOTO My/IbTa MOXXHO YIIPABIATb HECKOMbKIMM
nmammamn (fio 4-x).
2. JlamIIbl MOTYT MMETD pasnMyHble UCTOYHUKY IUTAHNA.
3. Haxumaitre Ha “T’, kHomka 7, moka LED-nuaukatop Ha mymbre
JY He 3amuraeT, PUMEPHO 3 Cex.
4. JlammamepriaeT ipuMepHo 3 cex. Terepb oHa 3aporpaMMItpoBaHa
Ha KHOIIKe «IaMIa 1»,
YT06BI HACTPOUTD Ha KHOTIKAX 2-4 IpyTHe TaMIIbl apT. 7985-250 vt
7986-250, Hy>XHO IIOBTOPUTD IIaryt 3-4 1714 KK/I0i U3 HUX.
Iynsr Y ans ynpasnenus HecKOMBKUMI TaMami (o 4-x)
KHornka BK/moyeHys MUTaHNA.
Knornka oTK/moYeHys I1TaHus.
YBemnunts siproctb (Makc. 2000 ).
YBemrantb TeMnepatypy ocsemerus (Makc. 5000K).
YmenbIMTH TeMIepatypy ocemerns (M. 3000K).
Ymenpumtb spkoctd (M. 130 ).
Bxmrountp mammy 1.
BoikmounTb mammy 1.
Bxmrownts mammy 2.
. Beixmounts mammy 2.
. Bxmounts mammy 4.
. BoixmounTb mamiy 4.
. Bxmrountp mamy 3.
. BoixmounTb mamiy 3.
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